ARTICLE 4

Each Party shall encourage the presentation of articstic
activities of the other Party, and to this end, shall provide the
best avallable facilities,

ARTICLE 5

The Contracting Parties agree to facilitate on a reciprocal
basis and within the scope of their respective laws, the entry into
and the dissemination within their terkitories, of:

- motion pictures, music (in the form of scores or
recordings) and radio and television programmes;

- works of art and reproductions of such works; and

- books, periodicals and other cultural, scientific
and technical publications as well as of catalogues
~ relating to them.

Thej agree to lend thelr assicstance, insofar as possible,
to performances and exchanges in these fields.

ARTICLE 6

The Contracting Paties shall expand their co-operation
in the field of scientific research as well as in the training of
adqinistrative and technical personnel.

ARTICLE 7

Each of the Contracting Parties shall, insofar as possible,
facllitate the resolution of administrative and financial problems
arising from the cultural activities in its territory of the other
Pa X‘ty .




